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[■εν « 1  Π  κη ρίττω μεν  τώρα έπί δέκα όκτώ συνεχή έτη,

1 χ ι  ίΛνιτεΡε?7 η οικογένεια, αυτοί οί άντρες, αυτοί
οί σύζυγοι, αυτή ή πολιτεία, τάς γυναίκας τάς θέλουν μό-

ΑΙ  Π Ρ Ο ΙΚ Ε Σ
’Αφ’ ής ημέρας είς ανώτερος λειτουργός τής δικαιοσύνης 

εις γλώσσαν ασυνηθη διά τήν εποχήν μας,έκαυτηοίασεν άπό  
του δικαστικού βήματος τήν προικοθηρίαν καί ¿ζωγράφισε 
τους προικοθήρας ρέ τόσον άμφιβόλου ποιότητος χρώματα,  
τό αιώνιον καί άτελείωτον ζήτημα του γάμου έτέθη καί 
πάλιν έπί τού τάπητος.

"Ενας κύριος πατήρ θυγατέρων, αί όποΐαι,ώς μοΰ γράφει, 
είναι προικισμέναι μ.έ άρετάς καί κάλλος και νεότητα, άλλά  
καί μέ χρηματικήν περιουσίαν, μοΰ εκφράζει τήν έκπληξίν 
του, πώς δέν έπρότεινα εως τώρα είς τάς άναγνωστρίας μου 
νά ¿γείρουν διά κοινού έράνου άνδριάντα είς τόν κ. Μανι- 
άκην, τόν ’Α ντεισαγγελέα τοΰ Άρείου Πάγου. Καί άφοΰ δέν 
έ'καμα αύτό, πώς τούλάχιστον δέν μετέφερα είς τάς στή-  
λας τής έφημερίδος μου τά χρυσά λόγια τοΰ ρήτορος.

’Αλλά άπλούστατα, διότι τά ¿θεώρησα μόνον λόγια, α
πλώς λ όγια ,  ίσως-ωραία, ίσως χρυσά, άλλά τά οποία δυσ
τυχώς ύπό τούς όρους, τούς οποίους ζώμεν σήμερον, σχεδόν 
άπραγματοποίητα. Αί προίκες, έφ’ όσον αί γυναίκες άνα-  
τρέφονται, ώς άνατρέφονται σήμερον, δηλαδή ώςκαταναλώ-  
τριαι μόνον καί όχι ώς παράγοντες, είναι εν κακόν άναγ-  
καΐον, μία πληγή οδυνηρά, ά λ λ ’ άθεράπευτος.

Καί μ εθ ’ όσα καί αν λέγωμεν, μεθ’ όσα καί άν γράφω-

νον  ̂καταναλωτρίας, δηλαδή μόνον πεταλούδες μέ ώραία 
χρώματα, μόνον πουλάκια μέ ώραίαν φωνήν, μ όνογ, αντι
κείμενα επιδεικτικά καί λάμποντα άπό εν έφήμερον φώς 
καί τίποτε άλλο.

ύ π ό  τοιουτους όρους ποιος ήμπορεί καί ποίος εχει τό 
δικαίωμα νά εί'πη είς ενα άνδρα, ό όποιος δέν είναι πλού
σιος, ό οποίος δεν έχει έλπίδας κληρονομιάς, ό ¿-ποιος άπό 
=.να μισθόν,ή απο έν ωρισμενον εισόδημα περιμένει νά ζήση : 
τι την θελετε τήν προίκα ;

’Αλλά θά σάς άπαντήση δικαιότατα καί άπλούστατα : 
Διά νά πληρόνω τήν μαγείρισσαν καί τήν τροφόν, καί τήν 
παιδαγωγόν καί τήν ράπτριαν. Ό λ α ι  αύταί άποτελοΰν 
μίαν δαπάνην μηνιαίαν, τούλάχιστον τριακόσίων δραχμών 
καί έγω μόλις αύτόν τόν μισθόν έ'χω.

Τί θά τρώγωμεν λοιπόν καί άπό πού θά πληρόνωμεν τό 
ένοίκιον καί τά  άλλα άπαραίτητα καθημερινά έξοδα ;

Ο γάμος δέν είναι φιλανθρωπία, ά λ λ ’ είναι έξεταζόμε-  
νος και ώς πολιτικός καί ώς θρησκευτικός θεσμός, είς τήν 
έποχήν μας τούλάχιστον,μία εταιρία δύω μετόχων, οί οποίοι 
έφ’ όσον δέν καταθέτουν τά  αύτά κεφάλαια, δέν ήμπορεί 
παρα να πτώχευση, ή να μεταβάλη τόν πτωχότερον έκ 
τών συμβαλλομένων άπό εταίρου καί συντρόφου 'είς 'υ π ά λ 
ληλον.·

Καί νομίζω ότι ή έπικράτησις καί ή κυριότης τού άνδρός 
έπί τής γυναικός είς αύτό άκριβώς εχει τήν άρχήν της.  
Οταν είς περασμένους καιρούς αι γυναίκες δέν εφεραν προί

κας, αλλα και μ,αλιστα παρεδιδοντο είς τόν σύζυγον έπί 
καταβολή χρημάτων και ειδών εμ,πορευμάτων πρός τον π α -
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τέρα, φυτικά δεν έγίνοντο σύντροφοι, ά λ λ ’ έν είδος δοΰλαι I 
ισόβιοι, άγορασμ,έναι και υποχρεωμένα'. νά υποφέρουν όλας 

τάς ιδιοτροπίας των κυρίων των. "““3? 'ί /.Ί! I
’Έ π ε ιτ α  αργότερα, όταν ο Χρίστος εκηρυξε τ'/)ν ισότητα I 

των δύω φύλων, και ή πολιτεία ή'ρχισε να εξεταζ·/] τον γ α -  I 
μον ώς θεσμ.όν κοινωνικόν, άναγκαΐον διά την αύςησιν του I 
πληθυσμού καί του εθνικού πλουτου των λαών, τοτε και οι I 
νόμ.οι έτροποποιήθησαν, καί ’ ό πατήρ ύπεχρεωθη να θεωρή I 
τά  άροενα καί θήλεα τέκνα του εχοντα τα  αυτα δικαιω- I 
μ.ατα επί της πατρικής περιουσίας.

Έ κ τ ο τ ε  ή κόρη λαριβάνει μερίδιον εξ ραυτης, οπου, φυ- I 
σικά, υπάρχει, καί γίνεται^άπέναντι του νόμου ίση προς τόν 
άνδρα, τά  αυτά μ ε τ ’ εκείνου εχουσα επί του οικογενεια
κού πλούτου καί επί των ίδιων τέκνων δικαιώματα. Η I 
προίκα λοιπόν έξησφάλισε την γυναίκα, οπως δηποτε ύλι- I 
κώς, αλλά καί συγχρόνως την προήγαγεν εις την οικογε
νειακήν'ιεραρχίαν, από κατωτέρου καί υποδεεστέρου προ- I 
σώπου, είς"σύντροφοχ ί'σην μετά  του άνδρός.

Καί όπου σήμερον υπάρχει μορφωσις πραγριατικη του I 
άνδρός καί εύγενεια αίσθημ.ατων και αρχαι και ιδεωδ/ι, η 
γυνή ζ γ ,  σχετικώς ¡χέ τάς γυναίκας του παρελθόντος, πολυ 
πλέον ελευθέρα καί ευτυχής καί τιμωμένη καί άγαπωμένη.

"Ωστε ο θεσμ.ός της προικίσεως ωφελησε την γυναίκα. 
Καί είναι άδικον νά καταφερώμεθα κ α τ ’ αύτοϋ ήμεϊς αί 
γυναίκες, έφ’ οσον έννοοΰμεν νά άπολαμβάνωμεν τά  έκ της 
προικός* άπορρέοντα'πλεονεκτήματα, ήτοι τό δικαίωμα νά 
είμεθα κυρίαι καί οχι δοΰλαι του άνδρός, νά ζώμεν άνέτως, 
νά έ'χωρ-εν (χίαν θέσιν κοινωνικήν, νά άπολαμβάνωμεν την 
εύχαρίστησιν μιας ζωής άνέτου, μιας εύμαρείας ευχάριστου, 
μ.ιας κ,οσμικής ευπρεπούς παραστάσεως.

Έ φ ’ όσον έχομεν αξιώσεις επί όλων αυτών καί ούτε δι’ 
ιδίας εργασίας, ουτε δι’ ιδίων οικοκυρικών γνώσεων δυνά- 
¡χεθα νά συνεισφέρωμεν τό αναλογούν [χερίδιον εις τό οικο
γενειακόν ταμεΐον, οφείλομεν να αναγνωριζωμεν δικ,αιαν 
την άπαίτησιν του άνδρός, ό όποιος άπό τόν γάμον δεν ζη-  
τε ΐ  |/.όνον ερο)τχ? χ.οοι 7υροιχ.οε.

ΑΠΟ ΤΟ Τ Λ Ε Ε ΙΛ Ι  ΜΟΥ
Ή  Β ε ν ε τ ία

Ι Γ \
Αύτάς τάς ημέρας ¡χέ τάς φαντασμαγορικής δύσεις του | 

ήλίου επανέρχεται εις την φαντασίαν μου ζωηροτέοα η 
Βενετία των μεγαλοπρεπών δύσεων, ή Βενετία η άκτινο- 
βολούσα μέσα εις μίαν ρευστήν πυρκαϊάν, την οποίαν ό ήλιος
άνάπτει εις τά  νερά της.

’Από τό κοημνισθέν κωδωνοστάσιον τό θέαμα της φλε- 
γομένης θαλάσσης, τών φλεγομένων διωρύγων, τών φλεγο- 
μένων λιμνών ητο κάτι εντελώς φανταστικόν. Ή  μεγάλη,  
ή εύρεΐα, η μέ άναπεπταμένον ορίζοντα θάλασσα έγίνετο  
ή εστία της μεγάλης φωτιάς, άπό την οποίαν έχύνετο ώς 
χείμαρρος πύρινος καί ορμητικός εις την μεγάλην διώρυγα' 
δι’ αυτής πάλιν διωχετεύετο, εις τάς μικράς ώς χιλιάδες

φωτεινών γλωσσών, αί οποΤαι συστρέφονται και περιτυλισ-  
σονται ώς ό'φεις περί τάς μικράς νησίδας, μέ τά  σπιτάκια  
τά  γραφικά, τά όποια πλέουν εις μ.ίαν φωτεινήν άποθεωσιν.

Τά θέαμα αυτό είναι μοναδικόν εις τόν κόσμον. Ά π ’ έκεϊ 
επάνω δεν διέκρινέ τις εις τάς λεπτομέρειας των τά κάλλη  
καί τάς αρμονίας τών μεγαλοπρεπών παλατιών καί τών 
ώραίων εκκλησιών. ’Α λλά  τό φωτεινόν θέαμα τών δύσεων 
μετέβαλε την πόλιν εις έν φανταστικόν ονετρον φωτός. Αί 
γραμμαί, αί ώραϊαι γραμμαί τ.ης άρχιτεκτονικης, εχάνοντο  
άπό τό ύψος έκεΐνο, ώς χάνονται συχνά καί άπό πλησίον 
καί όταν ό ήλιος μ-εσουρανγ καί οταν κρύπτεται υπό τα  
νέφη, τά  όποια έξαπλοΰνται επάνω της και την σκεπάζουν 

ώς άλουργίδες βασιλέων καί ώς πορφυραι δογών.
Τό ρευστόν περιβάλλον, ό κυματισμός ό άκατάπαυστος,  

ό αιώνιος, ό διαρκής, όσον και αν είναι μ.ικρος και ήσυχος,  
προσδίδει εις την πόλιν ολην κατι άπο την παλμικήν κινη- 
σιν καί δόνησίν του. Ό τ α ν  μάλιστα η ατμόσφαιρα υγραί
νεται περισσότερον, όταν η Βενετία περιβάλλεται ως ωοαια 
όδαλίσκη τούς ύ,ευκούς καί θαμ.βους πέπλους της, τοτε το 

ί  θέαμά της άλλάσσει. Αί γραμμαί χάνονται καί τά  χρώματα  
όργιούν καί πλέκουν περί την ωραιαν νηρηιδα π αλατ ια  μ.ε 
άμ.υδρά σ χή ματα ,  αραβουργήματα φωτεινά, εν είδος γοιφω- 

I δους άρχιτεκτονικης, η οποία μεταβάλλεται ακαταπαυστα  
καί ή όποία δεν έχει τ ί π ο τ ε . κοινόν ούτε μέ τόν γοτθικόν 

I ούτε μ.έ τόν μ.αυριτανικόν,άλλ’ ούτε μ.ε τόν καθαρώς Ενετι-  

I κόν ρυθμόν.
Αυτή είνε η Βενετία οχι πλέον τών θετικών άνθρώπων,

I όχι τών θαλασσινών της, όχι τών λεμβούχων καί τών ξένων 
I καί τών περιηγητών. Ά λ λ ’ ή Βενετία τών μεγάλων ζωγρά

φων, η Βενετία του Τισιανοΰ καί του Τιντοοέτου καί του 
ΓΙάλμα, ή Βενετία ή μεταμορφουμένη εις μίαν θαυμασίαν  
π αλέτταν ,  άπό τά  χρώματα της οποίας έβγηκαν αί δύω 
Άφροδΐται του Τισιανου αί έξηπλωμέναι εις την T ribuna  
d e g l í  U f f i c i  της Φλωρεντίας καί όλοι οί θαυμάσιοιπίνακες 
της’Ακαδημίας καί του Λογικού Παλατιού καί τών πολυπλη
θών ’Εκκλησιών, καί όλον τό μωσαϊκόν φεγγοβόλημα του 

Α γ ίο υ  Μάρκου*
Αύτη είναι η φωτοβόλος καί ή φωταυγάζουσα Βενετία,  

η αίωνία πόλις τών ρεμβασμών καί τών ερώτων, η μοναδική 
πόλις του μυστηρίου, η νοσταλγούσα τάς νύκτας τάς φωτα- 
πάτας της ημέρας, καί εις μίαν στιγμήν εκφυλιστικης άλλο-  

I φροσύνης όνειρευθεΐσα νά μ.εταβάλλγ τούς νικηφόρους Κεν-  
I ταύρους της καί τάς πολεμικάς τριήρεις της εις τεχνητούς  

I ήλιους τής νυκτός.
I Αυτή είνε ή Βενετία τής παρακμής, ή Βενετία τής ήδο-  
I νής, άλλά καί ή Βενετία τής Τέχνης. Οί ήλιοκαυμένοι ψα- 
I ράδες, οί ερυθρόδερμοι λεμβούχοι του παρελθόντος, οί ναύ-  
1 ται μέ τά  τιλλώδη χέρια, οί όποιοι ώρκίζοντο εις την θά- 
I λασσαν καί έζων άπό την θάλασσαν καί έγειναν μεγάλοι  
I καί ισχυροί μέ την θάλασσαν, οι όποιοι δεν έγνώριζαν άλ-  
I λον θεόν, καί άλλον σύμμαχον καί άλλον προστάτην άπό  

αυτήν, δέν την είχαν ποτέ των άντιληφθγ ύπό την οψιν 

της αυτήν.
Τ ά  παίγνια του φωτός καί τά  μυστηριώδη καί φαντα-
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στικα φεγγοβοληματα ήσαν δ ι ’ αυτούς ή συννεφιά μ,όνον, ή 
οποία ηύνόει ή ήμπόδιζε τάς έξορμ.ήσεις των άπό τόν δαι-  
όαλωδη λ ιμ ένα /  Αί χροσίζουσαι καί μελιστάλακτοι δύσεις 
καί αί ροδόπεπλοι άνατολαί δέν έ'λεγαν τίποτε εις την τρα- 
χεΐαν ψυχήν των. Τά χρώματα τά  ιδικά των, τά  όποια 
έμ,εθυαν τό πνεύμ.ά των καί συνεκλόνιζαν τάς αισθήσεις των 
ήσαν τό κόκκινον του θερμού χυνομ,ένου αΐμ,ατος καί τό ά-  
σημένιον του λάμ.ποντος χάλυβος. Μόνον εις τό θέαμ.α αυτό 
έμ,εθύοντο, μόνον μέσα εις τό άστραποβόλημ-α του χ ά λ υ 
βος καί εις τό χυνόμενον αίμα ή'ντλησαν την ίσχύν καί τό 
μεγαλεΐόν των.

'Ως οί “Έλληνες, οί μεγάλοι εις την δόξαν καί εις τό  
πολεμ,ικόν μ,ένος πρόγονοί των, άπαράλλακτα καί αυτοί,  
ευθύς ώς ή'ρχισαν νά έντρυφουν εις τό κάλλος καί νά άνα-  
ζητούν εις έ'ργα τέχνης άπολαύσεις άς αί μάχαιδέν ήδύναντο 
νά τούς δώσουν, ή'ρχισαν νά έξασθενούν καί νά έξαντλώνται  
καί νάέκπίπτουν. Ή  διαδεχθεΐσα αύτούςγενεά,ύπήρξεν ήδη-  
μιουργός τής ώραίας Βενετίας, ήτις όμως άνοίγει τόν δρόμ,ον 
εις την Βενετίαν τής παρακμής. Τό κάλλος νικα τήν δύ- 
ναμ.ιν καί δέν υπάρχει λαός εις τήν ιστορίαν του κόσμου 
ύλου, ό όποιος νά διετήρησε συγχρόνως καί τήν δύναμιν καί 
τό. κάλλος, τούς δύο αύτούς παράγοντας του άληθοΰς καί 
εντελούς μεγαλείου.

Ό π ω ς  δήποτε ή ώοαία Βενετία έ'ζησε καί θά ζήσγ άθά-  
νατος καί ό αιών τής καλλιτεχνικής άκμής της δύναται νά 
θεωρηθγ οπως καί τών ’Αθηνών ό χρυσούς αιών τής δό- 

ξης της.
Ή  μόνη διαφορά μεταξύ τών δύω λαών καί τών δύω ε

ποχών είναι,οτι εκείνην έδόξασε τό πνεύμα μάλλον καί αυ
τήν ή ύλη εις τήν εύγενεστέραν καί έντελεστέραν ένσάρ- 
κωσίν της. Ό  Σωκράτης καί ό ’Αριστοτέλης, ό Πλάτων  
καί ό Αισχύλος έμειναν αί μεγάλαι πνευματικαί κορυφαί 
του κόσμου, χωρίς ή Βενετία νά δύναται νά άντιπαρατάξτ)  
εις τόν ίδικόν της χρυσοϋν αιώνα ούδεμιαν προσωπικότητα  
έφάμ.ιλλον, ή έστω καί μακρόθεν προσεγγίζουσαν προς αυ
τούς. ’Εδώ τό έμ.πνέον τόν Φειδίαν καί τον ’Ικτίνον περι
βάλλον δέν ήτο μόνον ή ώραία φύσις μέ τας μαγικάς π λ α 
στικότητας τών ώραίων γραμμών της καί με τας απαρα  
μ.ίλλους φωτοσκιάσεις του ’Αττικού ορίζοντος. Εδώ δεν διε- 
λάλει μόνον ή δόξα τάς ιστορίας τών μεγάλων κατα ξηραν 
καί θάλασσαν θριαμβευτικών κατορθωμάτων. Εδώ η σοφία 
καί ή επιστήμη έτρεχεν εις τούς δρομους, και η 
ποίησις. εις άριστουργημ.ατα μεγαλοφυϊας έπληοου τον 

άέρα άπό άρμ,ονίας ώραίας, απο νοήματα υψηλά και 
εύγενή, άπό εξάρσεις, αί οποΐαι έδιδαν πτερά εις την φαν
τασίαν καί έξιδανίκευαν πασαν πεζότη τα  τής ς,ωής.

Κ ατά τούτο ό Φειδίας καί ο ’Ικτίνος υπήρξαν πολυ ευ
τυχέστεροι άπό τόν Τιντορεττον και τόν Γισιανον. Κ α ι εί
ναι ζήτημα άν ούτοι μ.έ κεντοον δρασεως πνευμ.ατικής ως 
τών ’Αθηνών δέν θά άνεδεικνύοντο εξ ίσου υπέροχοι οσον 
καί εκείνοι.

Ά λ λ ’ άρά γε  υπάρχει καί μεγάλη  η αποστασις, η χω -  
ρίζουσα τούτους άπό εκείνους; Καί ο,τι επενοησαν και ενε-  
σάρκωσαν οί πρώτοι εις τό μάρμαρον, δεν το απεδωκαν

ες ί'σου σχεδόν τέλειον καί μέ τήν πνοήν τής ιδίας πρωτο
τυπίας ούτοι εις τό χρώμα', Αί εικόνες τού Τισιανοΰ, αί 
ευρισκομεναι εις τήν Άκαδημάαν, ώς ή τής παρουσιάσεως 
τής παρθένου παιδιού εις τόν ναόν καί ή άλλη ώς τ ή ς Ά π ο -  
καθηλωσεως τού Χριστού άπό τού σταυρού είναι μόνον έργα 
μεγάλου ζωγράφου ή κα ί'μ εγάλου  άρχιτέκτονος καί μ ε γ ά 
λου εν ταύτω γλύπτου; Έ ά ν  ό Ό λ λ η ν  άρχιτέκτων έδωκεν 
εις τους ίδρυθεντας ύ π ’ αύτοΰ ναούς έν σύνολον αρμονίας καί 
μεγαλοπρεπούς κάλλους άπαραμίλλου, άλλά καί ό ’Ενετός 
ζωγραφος’μ.ήπως δένμδρυσε διά τόν θεόν τής εποχής του 
ίδιους βωμούς καί δέν έθεμ.ελίωσε τούς βωμ.ούς τούτους ε π ά 
νω εις ολίγων μέτρων οθόνην μέ τόσην εντέλειαν άναλογιών  
και προοπτικής, ώστε ό βλέπων νά μή έννοή, έάν εύρί- 
σκεται προ είκόνος ή πρό άληθινοΰ ιδρύματος !

Ποτέ δέν θά λησμονήσω τήν έντύπωσιν, τήν οποίαν μοΰ 
έκαμεν ή είκών αυτή τής Παρουσιάσεως τής Παρθένου εις 
τόν ναόν, εις ενα ναόν ’Ιουδαϊκόν βεβαίως, ό όποιος ομως 
τόσα είχε τά  κοινά καί τά  συγγενή μέ τούς μεγάλους ναούς 
τής ’Εθνικής τέχνης. Χωρίς νά έπισκεφθώ ποτε τήν 'Ιερου
σαλήμ, χωρίς καμμίαν άπολύτως νά έχω ιδέαν τής ζωής 
καί τής κινήσεως τής μεγάλης αυτής πόλεως κατά τήν π α ι 
δικήν ηλικίαν τής Θεομήτορος, ομως άφ’ ής ημέρας είδα  
τήν εικόνα τού Τισιανοΰ, είσήλθα, ούτως είπεΐν, εις τήν  
ζωήν καί εις τό πνεύμα τής εποχής εκείνης.

Διότι ό ’Ενετός ζωγράφος τούτο τό μ.οναδικόν καί εξαι
ρετικόν φαινόμενον παρουσιάζει εις τήν τέχνην του. Ό τ ι  αί 
εικόνες του εις τάς άριστοτεχνικάς συνθέσεις των δέν ά π ο -  
δίδουν μ,ίαν μόνον ιδέαν, μίαν ψυχικήν άποκάλυψιν, μίαν  
ύπόθεσιν δραματικήν ή ειδυλλιακήν, έν τοπεϊον, μίαν α λ 
ληγορίαν, άλλά  δλα αυτά συγχρόνως καί μ ε τ ’ άύτών μίαν  
εποχήν, ένα πολιτισμόν, μίαν ηθογραφίαν, έν σύνολον ζωής 
καί δοάσεως καί κινήσεως, ή όποία προκαλεΐ τόν θαυμα
σμόν καί τήν κατάπληξιν.

Εις τήν εικόνα αυτήν έχετε  μίαν συγκέντρωσιν άνθρώπων 
εις τόν δρόμον, πρό δύω τριών οικιών, αί όποΐαι ομοιάζουν 
παλάτια ,πρό μιας εκκλησίας,ή όποία οσον καί αν είναι χ ά 
βρα πλαισιόνεται ομως εις τήν μεγάλην είσοδόν της άπό  
θαυμ-ασίους κίονας Δωρικούς ή ’Ιωνικούς καί έχει  κλίμακα  
μ„αρμ.αρίνην, οδηγούσαν πρός τό εσωτερικόν τού ναού, κ λ ί
μακα όμοίαν τής όποιας πολύ σπανίως βλέπετε εις τήν  

ζωήν σας.
Έ ν α  κοριτσάκι κάπως άδέξιον καί δειλόν μέ ένα θαυμά-  

σιον γαλανόν φορεματάκι άναβαίνει τήν κλίμακα καί εύρί- 
σκεται εί: τό μέσον αύτής. Παχουλόν μάλλον, οχι έξαιρε- 
τικώς εύμορφον, ά λλ ’ ούτε μορφής έξιδανικευμένης, άναβαί-  
νει όλονέν μέ μίαν κίνησιν τού χεριού τον  πρός τούς επάνω 
ίσταμένους λευίτας, οί όποιοι φκίνονται νά τό περιμένουν 
διά νά τό ευλογήσουν.Κάτω,ώς παρακολουθούσα τό θέαμα,  
μία χωρική πωλήτρια αυγών μέ φόρεμα καί αυτή ζωηρών 
χρωμ-άτων καί μέ στάσιν γυναικός τής άγορας,. καί κοντά 
της εις τό πρώτον κάγκελον τής κλίμακος έν άγαλμ.α, έν 
έργον τέχνης, τό όποιον δίδει άμ.εσως τόν τόνον τής προό
δου καί τής αισθητικής άναπτύξεως τού λαού αυτού. Παρά
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πέρα γυναίκες, άνδρες, παιδιά, φαίνονται ως να διευθύνων- 
ται καί αύτοί είς την εκκλησίαν καί ώς να έκπλησσωνται 
διά την προσοχήν, ήν οί αρχιερείς δίδουν εις την μικράν. 
Καί δλη αυτή ή κίνησις καί η ζωή υπό έλα ουρανόν θαυμα-  
σιον, μέ νέφη χρυσά, τα όποια κατεβαίνουν έ'ως τάς στέ-  
γας των οικιών, μ.έ παρά πέρα καί εδώ έκεΐ δρόμους, γω 
νίας, σπίτια, οβελίσκους, κιονοστοιχίας, κάτι ώς ¡λίαν ολό
κληρον πόλιν, την οποίαν άντικρύζετε εις κάποιαν άποστα-  
σιν από εν ύψηλότερον μέρος, εις τό όποιον εύρίσκεται η 

θύρα της εισόδου της αιθούσης αυτής.
Ό  Τισιανός εδώ δέν είναι πλέον ό ζωγράφος ¡/.όνον. 

Ά λ λ ’ είναι ό άρχιτέκτων της 'Ιερουσαλήμ καί είναι ό γλυ
πτής τών κιόνων καί τών αγαλμάτω ν καί είναι ό οικοδόμος 
καί ό κοσμητής τών παλατιών, καί είναι ό ποιητής ενός ού- 
ρανοΰ μέ θαυμάσια σύννεφα καί είναι ό ράπτης φορεμάτων 
καί είναι ό πλάστης ανθρώπων καί είναι ό ερευνητής καρ
διών καί είναι ό ιστορικός καί ό μυθογράφος μιας ωραίας 
καί άγίας καί ποιητικής παραδόσεως.

Καί αίσθάνεσθε οτι δλα αυτά τά  κάμνει μέ την ησυχίαν  
καί μέ την αύτοπεποίθησιν, [χέ την όποιαν μόνον οι προνο
μιούχοι της τύχης καί της φύσεως κάμ.νουν δ,τι θέλουν, χ ω 
ρίς κόπον, χωρίς κούρασιν, χωρίς στενοχώριαν. Τό της δη
μιουργίας τοϋ κόσμου εις ημέρας μόνον,ήμπορεΐ κάλλιστα νά 
έφαρμοσθή εις τους Ενετούς ζωγράφους. Άφοϋ έπηραν τό 
φώς καί τά  χρώματα από την θαυμασίαν παλέταν , την 
οποίαν η Βενετία προβάλλει εμπρός των εις πάσαν ώραν 
της ημέρας καί της νυκτός ακόμη, δέν είχαν άλλο παρά νά 
τραβούν γραμμάς καί νά δημιουργούν ουρανούς καί θαλάσ-  
σας καί νά συνοικίζουν πόλεις καί νά ξαναρχίζουν, Ε π ι μ η 
θείς αύτοί, ολόκληρον την ιστορίαν τής ανθρώπινης δ η μ ι
ουργίας.

ΟΤΑΝ ΤΙΣ ΗΣΥΧΕΣ ΒΡΑΔΙΕΣ.....
Την ώρα που τό χωριό φαίνονταν πώς κοιμώτανε σέ μιά 

σιωπηλή ησυχία, από ενα σπίτι κοντά στην εκκλησούλα, 
τό όποιο φυλάγανε δύο απέραντα πεύκα μπρος στην πόρτα, 
άκούγουνταν ενα τραγοϋδι που δέν θά τό ξεχάσω ποτέ .  Τό 
οργανο που τό συνώδευε ήταν ενα είδος πιάνου καί η φωνή 
ή'τανε κουρασμ,ένη τρεμουλιαστή· τό τραγούδι πάντα τό 
ΐ'διο, άπότή νΛ ουΐζα  Μίλλερ. « Ό τ α ν  τις ήσυχες βραδιές»...

Πέρασαν πολλά χρόνια καί δταν είμαι μονάχος την ώρα 
του εσπερινού, στην ησυχία του σπιτιού μου που εΐνε κοντά 
στο σχολείο, μου φαίνεται πώς ακούω ακόμα τή φωνή 
αυτή καί μνά περίεργη συγκίνηση μέ πιάνει.

’Από εί'κοσι χρόνια είμαι δάσκαλος του σχολείου. ’Έ π ειτ α  
από τόσο καιρό καί άφοϋ πολλά πρόσωπα δεν υπάρχουνε 
πλέον, μπορώ νά σας διηγηθώ τήν περίεργη καί ενδιαφέ
ρουσα ιστορία. ή

Είμαι πολύ λίγο περίεργος καί έπειτα  από ενα χρόνο 
έ'μαθα τ ’ ό'νομ.α τής τραγουδίστριας αυτής. "Ητανε μ-ητέρα 
ενός μικρού μαθητή μου καί τήν έ'λεγαν κυρία Κάρση. 
Τήν γνώριζα πολύ λίγο, είχε έ'ρθει δύο τρεις φορές στό σχο
λείο γνά νά μοϋ συστήσγ τό γυιό της καί ανταλλάξαμε δύο

τρία >όγια. ΤΙ κ. Κάρση είχε πρόσωπο άκόμη ενδιαφέρον, 
άν καί τά  μαλλιά τη; ή'τανε ψαρά καί πρόωρες ζαρωματιές  
γέμιζαν τό πρόσωπό της. ’Αληθινά ωραία δέν έ'μεναν παρά 
τά ’μάτιά της καί τό χαμόγελο, έ'να χαμόγελο λυπητερό 
καί ωχρό σαν δύση του φθινοποόρου. Έ ν α  βράδυ στά τέλη  
τοϋ Μαίου ό διευθυντής τοϋ Σχολείου μέ έ'φερε στό σπίτι  
τοϋ Κάρση. Αίσθάνθηκα μία περίεργη εντύπωση δταν μπήκα  
χεσα στό μικρό σαλλόνι τό συγυρισμένο μέ άρχαΐο τρόπο.

Ό  άντραςτης ζωγράφος τής άρχαίαςίσχολής, μέ δέχτηκε  
σάν φίλο, μέ τήν ειλικρινή εκείνη καλοσύνη ποϋ έ'χουνε 

μερικοί καλλιτέχνες.
’Απάντησα στό σπίτι αυτό ένα παλγό φίλο μου, τόν 

όποιον είχα νά δώ εί'κοσι χρόνια· τόν έλέγανε Όρλάνδη καί 
μ.οϋ διηγηθηκε, πώς στό διάστημα τών εί'κοσι αυτών χρό— 

ν ε^Χε γυρίσει τόν κόσμο,κάνοντας άπό λίγο δλα τά  ε π α γ 
γέλμ ατα .  Π ήγε στήν ’Α γγλία ,  στήν Αί'γυπτο, στή Ρωσσία 
καί τέλος στήν ’Αμερικήν.

—  Τωρα— είπε— θά μείνω εδώ γιά  λίγο καιρό. Δέν 
μπορώ π λ έ ο ν  έ'χω τή νοσταλγία τοϋ τόπου αύτοϋ.

Δεν ξέρω γ ιατί  κύτταξα τήν κ. Κάρση Τά [φωτεινά 
ρ.άτια της κύτταζαν τόν Όρλάνδη μέ βλέμμα, τό όποιον 
ή'τανε σαν σιωπηλή απελπισία, σάν ερώτηση που γίνουνταν 
μέ στενοχώρια.

Τό βλέμμα εκείνο μοϋ έ'κανε εξαιρετική εντύπωση, μοϋ 
φάνηκε ομοιο μέ τό βλέμμα ανθρώπου ποϋ είνε ναυαγισμένος  
καί κυττάζει νά σωθή πάνο) σέ μιά σανίδα.

Καί εκείνη τή βραδεία έπανέλαβε τό τραγούδι. Στής  
πρώτες νότες ή γυναίκα αυτή μεταμορφώθηκε. Ξανάνιωσε 
εί'κοσι χρόνια, αλλά κατά τό τέλος τό πρόσωπό της έ'γινε 
ω χρότατο,τά χείλιά  τηςτρέμανε.  ’Από ώρα κάποιος άκουμ.- 
πησε στήν καρέκλα μου καί στήν αρχή τήν κουνοΰσε σιγά, 
τό κούνημα δμως αυτό αύξησε άμα τέλειωσε τό τραγοϋδι. 
Σηκώθηκα καί είδα τόν Όρλάνδη, ό όποιος βλέποντας τήν 
έκπληξή μου ήθέλησε νά δικαιολογηθή.

—  Ό τ α ν  ακούω αυτή τή μουσική τρέμω. Καί εκείνο τό 
όποιο δέν μέ κάνει νά αισθανθώ ή νέα μουσική μ.οϋ τό δίνει 
ή παλγ,ά. ’Έ π ε ιτ α  άναψε ένα τσιγάρο καί άρχισε νά κα-  
π ν ίζη .

Ή  κυρία Κάρση έμενε καθισμ.ένη στό πιάνο,μ.έ τά  χέρια  
άκουμ.πισμένα πάνω στά κόκκαλα, τά  μ.άτια χωρίς φώς, 
σκυμμ.ενη, σάν κάτω άπό ένα μεγάλο βάρος. Βαθειά σιωπή 
διαδέχτηκε τό τραγοϋδι.

Μέσα στήν άλλη κάμαρα είδα τό μικρό Μάριο σκυμ,μένο 
πάνω στά βιβλία του καί τά  τετράδιά του καί τό ζωγράφο 
καθισμ.ένον μέ τήν π ίπα  στό στόμα· οί άλλοι διάβαζαν έφη- 
μ.ερίδες ή βλέπανε εικόνες. Ά π ό  τό όλάνοιχτο παράθυρο 
φαίνουνταν άνάμ.εσα άπό τά  πεϋκα τό φεγγάρι. Δέν θά ξε
χάσω ποτέ τή βραδιά εκείνη.

Περασα ολο τό μ,ήνα Αύγουστο καί ενα μέρος τοϋ ’Οκτω
βρίου στή Γένοβα, έπειτα  γύρισα γιατί  πλησίαζε ό καιρός 
ποϋ θ’άνοιγε τό σχολείο καί έπρεπε νά βρεθώ στή θέσημου. 
Τήν τελευταία μέρα τοϋ ’Οκτωβρίου πήγα  στό νεκροταφείο· 
είχα έκεΐ μερικούς συγγενείς καί φίλους. Στό μισό δρόμο 

! τοϋ νεκροταφείου είδα μέσα σέ μία άμαξα τήν κυρία Κάρση
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μ.ονάχη, κρατοΰσε ένα ωραίο στεφάνι άπό χρυσάνθεμα καί 
άσπρες ντάλιες, λίγο πιό πίσω σέ μιά άλλη κλειστή άμαξα  
νόμισα πώς είδα τόν Όρλάνδη. ’Εννόησα οτι κάποιο φοβε
ρό περασμένο έβασάνιζε καί τούς δύο, άλλά  γ ιατί  αυτή ή 
εκδρομή στό νεκροταφείο; τό έμαθα έ π ε ιτ α  άπό λ ίγη  ώρα. 
Άφοϋ έβαλα τά  λουλούδια πάνω στούς τάφους τών φίλων 
μου, περιτριγύριζα γιά νά βρώ ένα ακόμα, δταν είδα τ ή ν 
κ. Κάρση καί τόν Όρλάνδη κοντά σ’ ένα μικρό μνήμα άπό 
άπλό μάρμαρο. Εκείνη  ή'τανεγ ονατισμένη, είχε άκουμπή-  
σει το κεφάλι στό μάρμ.αρο καί έκλαιγε· εκείνος, στέκουν- 
ταν κοντά της χωρίς καπέλλο καί κύτταζε το μνήμα σάν 
νά ή'θελε νά περάσν] μέ τό βλέμμα τό μάρρ.άοο.

Έ πλησιασα σιγά, σιγά· έπειτα  άπό λίγο καί ή Κάρση 
σηκώθηκε, φίλησε τό μνήμα καί πέρνοντας άπό τό χέρι τόν 
Όρλάνδη, ό όποιος έμενε σαν άποπετρωμένος, τραβήχτηκαν  
κάτω άπό τά  δέντρα. Δέν τούς ε ίδ α π ιά ,  ά λ λ ’ άκουσα καλά  
τή φωνή της. Τώρα, έλεγε  πρέπει νά φύγης σέ περιμένουνε 
έκεΐ κάτω'έχεις τά  καθήκοντά σου έκεΐ καί έγώτά δικάμου- 
ό Όρλάνδη άπάντησε κάτι, καί απομακρύνθηκαν. Ό τ α ν  
έφευγα άπό τό νεκροταφείο ξαναπέρασα άπό τό μικρό τάφο 
καί είδα ένα ό'νομα μονάχα, γραμμένο μέ μ εγ ά λ α  μαϋρα 
γράμματα : Ματθίλδη Ό ρλάνδη.

Έ π ε ι τ α  άπό λίγες βδομάδες ήρθε καί μέ ηύρε ό Ό ρ 
λάνδη καί μοϋ είπε πώς έφευγε τήν άλλη μέρα- κάθησε 
μπρός στη φωτιά καί άναψε ένα τσιγάρο.

Ό  καιρός ή'τανε ελεεινός, έβρεχε καί φυσοϋσε πολύ, τόν  
προσκάλεσα νά μείνν) μαζή μου.

—  Μένω μοϋ είπε· έσύ θά πας νά κοιμήθής'έγώ θά κα-  
θήσω εδώ κοντά στήν φωτιά· δέν έχω υπνο.

—  θ ά  κουραστής, τοϋ είπα, καί πώς θά μπορέσγς νά 
φύγγς αύριο ;

—  Τί πειράζει, μοϋ άπήντησε· είμαι τόσο κουρασμένος 
νά ζώ, ποϋ δέν αίσθάνουμε ούτε τήν κούραση ούτε τό χ ά 
σιμο τοϋ υπνου, δλα αυτά δέν θά βαστάξουνε πολύ. Ά να ψ ε  
άλλο τσιγάρο καί είπε: πεθαίνει κανείς μέ δύο τρόπους : Οί 
πιό ευτυχισμένοι πεθαμένοι είνε εκείνοι ποϋ έπεσκέφθηκα 
χτές· οί άλλοι καθώς έγώ, περπατοϋν, τρώνε, κοιμοϋνται 
καί γελοϋνε άκόμ . . . . . .  ναι γελοϋνε ! Σώπασε, ή βροχή
καί ό άέρας εξακολουθούσανε.

—  Τί φοβερή νυχτιά, είπε ό Όρλάνδη· δταν βοέχν] συλ
λογίζεσαι τούς πεθαμένους σου ; Δέν νομίζεις πώς θά είνε 
ποϋώ άσχημα, κάτ& άπό τήν κρύα γή ;

—  Έ γ ώ  έχω μιά κόρη, έδώ σ’ αύτό τόν τόπο.. .Τ ώ ρα θά 
ή'τανε δώδεκα χρόνων τί ό'μορφη ποϋ θά ή'τανε ! όταν π έ -  
θανε ή'τανε δέκα, καί έγώ ήψιουνα μακρυά. Δέν θά ξανα-  
γυρίσω πιά έκεΐ. Θά σοΰ τά  πώ δλα, γ ιατί  θελω, δταν θ’ 
ανθίσουνε τά  πρώτα τριαντάφυλλα νά τής πας ένα μεγάλο  
μπουκέτο στό τάφο της, μονάχα μιά φορά, τήν άνοιξι καί 
ό'χι πλέον.

Ό  Όρλάνδη άρχισε τήν ιστορία του.
—  "Εχουνε περάσει είκοσι χρόνια άπό τότε ,  ο τ χ ι  μιά  

βραδιά περνώντας άπό ένα έξοχικό δρόμο, άκουσα μιά φωνή 
τόσο ώραία ποϋ μέ συγκίνησε. Μοϋ φάνηκε πώς είχα  καί 
άλλοτε άκούσει αυτή τή φωνή καί ή φαντασία .μοϋ παρου

σίασε καί τή γυναίκα ποϋ τραγολιδοϋσε. Φαντάσου ποιά ή-  

τανε ή έκπληξή μου δταν έπειτα άπό λίγους μήνες την 

γνώρισα καί τήν ηύοα "δια δπως τήν είχα φαντασθή.
Τήν κόρη τήν άγάπησα, μέ αγάπησε, έγεινε γυναίκα  

μου μυστικά, χωρίς κανείς νά τό ξέρτ), διότι οί γονείς μου 
δέν έδιδαν άδειαν. Μετά τόν γάμον μας έμεινε στό σπίτι  
της καί έγώ εις τό δικόν μου. ’Εκείνη τήν έποχή συνέβη 
κάτι φοβερό στήν Τράπεζα ποϋ ήμουνα ταμίας, καί είδα 
τήν πόρτα τής φυλακής ν’ άνοίγεται μπροστά μου· άν δέν 

κατόρθωνα νά πληρώσω είχα  άποφασίσει ν’ αύτοκτονήσω. 
Ά λ λ ά  βρέθηκε φίλος μου, ό όποιος προσεφέρθηκε νά με 
σώσγι, άν έμεσίτευα νά τόν δεχθή ώς σύζυγον ή γυναίκα  
μου. Φυσικά δέν ήξευρε τόν γάμον μ.ας κα! ήτο τρελλός άπό  
έρωτα. "Ετσι ή άλλοιώς ήμουνα χαμένος γ ι ’ αυτήν. Τής έ-  
πρότεινα νά μέ σώσγ καί μέ έσωσε.

Ό  Όρλάνδη διακόπηκε, μέ κύτταξε καλά, ξανάναψε 
τό τσιγάρο του καί έξακολούθησε.

Ά λ λ ά  ό γάμος μας ό όποιος είχε γίνει μόλις δέκα πέντε  
ημέρες πρό τής καταστροφής μέ έκαμε πατέρα ενός ωραίου 
κοριτσιοΰ. 'Ως φίλος τοϋ σπιτιοϋ παρακολουθοϋσα την άνα-  
πτυξή του καί ήμουν τρελλός γιά  τήν άγάπη  του, "Ηταν 
ώς επτά  χρόνων, όταν άναγκάσθηκα νά φύγω γιατί υπήρχε  
κίνδυνος νά προδοθώ. Ά π ό  τότε έταξείδευσα σάν τρελλός, 
χωρίς πουθενά νά ευρω ησυχία.

Έ π ε ιτ α  άπό επτά  χρόνια έμαθα πώς πέθανε. Τήν ή-  
μέρα ποϋ έλαβα τήν εί'δηση ’νόμισα πώς θά ήτανε ή τ ε 
λευταία τής ζωής μ ου .. .Δ έν  ξέρω γιατί  γύρισα, άφοϋ ή 
ξερα πώς δέν θά βρώ παρά ένα τάφο. Ξαναεΐδα τήν Κ α-  
ταιρίνα καί είνε άδύνατον νά σοΰ πώ τί έντύπωση μοϋ έκανε. 
Καί τώρα φεύγω καί βέβαια δέν θά ξαναϊδοθοϋμε πλε^ν.

Έ π ε ιτ α  άπό λίγη ώρα σηκώθηκε φιληθήκαμε σιωπηλά  
καί τόν είδα νά φεύγτ) στή σκοτεινιά τής άγριας νύχτας.  
"Επειτα άπό τρία χρόνια άμα γύρισα χπο  τό ταξεΐδι μου 
ηυρα τό σπίτι κλειστό, έμαθα πώς ή κ. Κάρση πέθανε καί 
πώς ό άντρας της μ.έ τό άλλο μικρό έφυγαν γ ,̂ά την επαρχία.

Τώρα τις φεγγαρολουσμένες νυχτιές νομίζω πώς άκούω 
τό παληό πιάνο καί τήν ήσυχη καί συμπαθεστάτη φωνή 
νά τραγουδή : «"Οταν ‘τις ήσυχες βραδιές.. »

(κ α τά  ¡χετάφρασιν) Ειρήνη Νικολαΐδου

Η ΙΙΡΩΤΗ ΧΙΩΝ
Ό π ο ια  λάμψις ! Ό π ο ία  ώραιότης ! Χρώμα πρωίμου χ ε ι -  

μώνος θαυμάσιον. Ό λ α  λευκά. Ό λ α  καλύπτει τό άπαρά-  
μιλλον λευκόν τής άφρώδους χιόνος χρώμα* λευκός ό ουρα
νός, λευκαί αί οίκοδομαί, λευκοί οί διαβάται. Τά δένδρα έξ-  
αιρέτως ωραία ύπό τούς λευκούς των μανδύας. Έστόλισεν  
ή χιών τούς-κλάδους, πλέξασα άπό τοϋ ενός κλώνου εις τόν 
άλλον τεχνικώτατα τρίχαπτα . Τό ψϋχος δριμύ· πνοή άνέ-  
μου δέν υπάρχει. Ό λ η  ή φύσις φαίνεται κοιμωμένη ύπό τό 
απαλόν κάλυμμά της.

Τά φυτά κοιμώνται, τά  παιδιά όμως είνε υπέρ ποτε ζω
ηρά. Εις πόσας διασκεδάσεις δέν τά  προσκαλεΐ ή διαχυτική 
χιών επί τοϋ έξαστράπτοντος τάπητος, τόν όποιον έστρω



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν ΚΤΡίΩΝ

σε ! Προ πάντων ή λιθοβολία, ή καθαρά, ή πάλλευκος ! 
Ούτε πηλός μαΐίρος, ούτε λίθος πληγώνων, άλλά γέλωτες  
και οξεΐαι κραυγαί άπολαοσεως. "Ύστερον ή παγοδρομία.
Ω! η θαυματία διασκέδασις μέ τούς ελιγμούς και τάς κάμ

ψεις χελιδονών, μέ τήν χάριν τοΰ ως συλφίδος στροβιλιζοιχέ- 
νου σώματος επί του κρυστάλλινου εδάφους. Πώ; γαλβανί-  
ζει,  πώς δελεάζ ει παρά τούς κινδύνους τών συχνών πτώσεων.

Ά λ λ ά  δεν είνε διά τήν παροχήν μο'νον διασκεδάσεων α
γ απ ητή  η χιων, είνε καί παράγων ωφέλιμος, έπισκεπτρια  
επικερδής. Πο’σαι χιλιάδες χειρών άποκτοΰν χάριν της ερ
γασίαν. ’Αρκετά στρογγυλούς άριθμούς παρουσιάζουν τά  η 
μερήσια φύλλα εις πτυαρίζοντας, σαρώνοντας καί δ ι’ αμα
ξών μεταφέροντας τήν χιο'να. Υ πάρχουν καί οί στενάζοντε;  
εις την έμφάνισίν της. Πρώτα πρώτα έρχονται τά  πουλ,ά- 
κια τα  μη αποδημητικά. Ή  χιών είνε υψηλή ύπερ τά  30  
εκατοστόμετρα· ώστε άπό τό χώμα δέν έχουν νά ελπίζουν  
τίποτε· τά  δένδ ρα γυμνά φύλλων κατάφορτα άπό χιο'να· τί 
μενει τωρα διά τά  πτω χά  μικρά ; ή επαιτεία . Τοϋτο καί 
καμνουν.Με τό φως της ημέρας άρχίζουν νά τρέχουν άπόέξώ- 
στου εις εξώ στην κτυποϋν διά τοΰ ράμφους τό γυαλί τών 
παραθύρων : τσίον τσίον. Καί εγώ ζώ, καί εγώ υπάρχω, μή 
με λησμονείτε ! φαίνονται ως νά λ έγ ο υ ν  βλέπετε τόν και
ρόν- δεν μέ βοηθεΐ- δέν ήμπορώ νά προμηθευθώ τ ίπ ο τ ε - 
βοηθήσατε με σείς τώρα καί εγώ θά σάς τό άνταποδώσω  
άργότερα. Διά της φωνής μου θά φαιδρύνω τάς ημέρας σας,

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ  I  Σ

ΕΗ ΔΙΗΓΗΜΑ ΑΠΟ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ ΤΟΥ Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΑ ΒΒΙ
Ά φ ο ΰ  απεσύρθησα ν κα ί δ ιεσ κορπ ίσθησ αν οί προ το ΰ  οίκου του 

Φ αρισαίου σ υ ν η γ μ έν ο ι, ή  'Ρ α χ ή λ  μ ε τ ά  το ΰ  υίοΰ τη ς  π α ρ έδ ω κ α ν  τή ν  
κόρην προς τ ή ν  μ η τ έρ α  τ η ς  κα ί έφυγαν επ ίσ η ς.

'Ο  θεραπευθείς υιός πρώ τον αύτοΰ κα θή κον έθεώ ρησε τ ή ν  πρός 
το ν  σω τή ρ ά  του ευγνω μ οσ ύνη ν . Ε ίπ ε  τοΰ το  πρός τ ή ν  μ η τ έρ α , τή ν  
α π εχ α ιρ έτη σ ε , κα ί έκ ίνη σε πρός ά ν α ζή τη σ ίν  του , όπως τόν εΰρη καί 
τόν εύ χα ρ ισ τή σ η .

'Ο  Δ ιδάσκαλος δέν ή τ ο  π λ έο ν  εις τ ά  μ έρη  τ ή ς  θαλάσσης τ ή ς  Τ ι-  
βερ ίάδος. Έ ζ ή τ η σ ε  πληροφ ορ ίας π ερ ί αύτοΰ εις τ ή ν  'Ιερ ο υ σ α λ ή μ , ε’ς 

τ ά  περιξ" πουθενά  δέν ήμ,πάρει νά τόν  εΰ ρ η ' τ ινές  τώ ν  μ α θ η τώ ν  τοΰ  
ε ίπ ο ν , οτι ε ίχ ε  φ ύγει δ ιά  τ ή ν  Π ερ α ία ν ,-  δέν ήξευρον όμω ς ακριβώ ς 
π ο ΰ , ό π ω ς ορίσουν το  μέρος, ούδέ τόν κα ιρόν τόν οποίον ή θελε  δ ια ρ 
κέσει τό  κήρυγμ .α .

Σ υ ν ή θ ω ς μ ε τ ά  μ,ακρόν τα ξείδ ιον  κα ί π ολυή μ ερον  δ ιδα σ κ α λ ία ν  ό 
Σ ω τ ή ρ  απεσύρετο  εις τό  όρος. τω ν Έ λ α ιώ ν ,  μόνος έπ ί τή ς  κορυφής, 
εις τ ή ν  συνήθη  το υ  θ έσ ιν ,δ ιερ χό μ ενο ς τά ς  νύ κτα ς έν π ρ ο σ ευ χ ή .Ο ί μ α -  
θ η τ ά ί εγνώ ρ ιζα ν  το ύ το . *0  Βαρούχ^ απεφάσισε νά  ύ π ά γ η  ε κ ε ί  νά π ·_  

ρ ιμ ένη  τόν  μ έ γ α ν  ευερ γέτη ν  το υ , τόν  οπο ίον δέν έγνώ ρ ιζε  κ α τά  φ υ
σικόν λό γο ν  π ρ ο σ ω π ικ ώ ς , ε ιμ ή  έκ τ ή ς  φ ω νή ς.

Τό θέρος π α ρ ή λ θ ε ν ' ή εσπερ ινή  δρόσος το ΰ  φ θ ινοπώ ρου ή ρ χ ισ ε  νά 
γ ίν ε τα ι έ π α ισ θ η τ ή ' ή μ ή τ η ρ  ή ρ χ ισ ε  νά  ά ν η σ υ χ ή  δ ιά  τόν υιόν, τόν 
οποίον έγνώ ρ ιζεν  έκτεθε ιμ ένο ν  εις τ ή ν  υγρασ ίαν το ΰ  όρους, ά λ λ ’ ό 
ίδ ιος έ’λ ε γ ε  προς α ύ τή ν , ότα ν ή ρ χ ε το  εις τό  δ ιά σ τη μ α  τ ή ς  ή μ έρ α ς , 
όπω ς τή ν  ϊδ η , ότι δέν ήθελεν  επ ισ τρ έφ ε ι εις τον οίκόν τω ν  π ρ ιν  εκ 
π λ ή ρ ω σ ή  τό  ιερόν του κ α θή κ ο ν .

Μ ίαν εσπέραν τέλ ο ς, δ π χ ι  ή σ ελ ή ν η  ή το  κ ρ υ μ μ  ένη  ό'πισθεν πυκνό

οταν θζ εξυπνησγ δλη ή φύσις θά καθαρίζω τήν άτμόσφαι 
ρχν απο τά  μικρόβια καί έντομα, τά όποια βλάπτουν τόν 
οργανισμόν σας καί καταστρέφουν τά  φυτά σας- θά έ'χετε 
ωραία άνθη καί καρπού;. Θά προσφέρω διά τής εργασίας 
μου τον φόρον, τόν όποιον οφείλω, εις τό κοινόν ταμείον. 
Μερικά ψυχία άπό τό τραπέζι σας, ε ν — δύο φύλλα άπό τά  
χορταρικά σα; καί περνώ τήν ημέραν μου, καί διέρχομαι τό 
δυσκολον πέρασμα τής παγωμένης ώρας. Μή μ ’ άφήσετε νά 
χαθώ »

Γόσον μ.όνον ήξεύρει νά ειπη ό μικρός άγορευτής περι
γραφών την δεινήν θέσιν του. Πόσα πουλάκια μή άνήκοντα 
εις τό βασίλειον τών πτερωτών εύρίσκονται εις τήν αύτήν 
θεσιν, περιωρισμένα ύπό τής χιόνος καί του ψυχροΰ χειμώ -  
νος, μή έ'χοντα τήν χάριν νά πετοΰν,"ασθενικά, κλεισμένα, 
βλεποντα περίλυπα τά  πέριξ. θ ά  φθάσουν άρά γε  νά ί'δουν 
τό έξύπνημα τής φύσεως, παρήγορον καί εύτυχές, δπως τό 
υπόσχονται οί έπαιτοΰντες τώρα πτερωτοί ψάλται ;

Μ ονάχον Μ α ρ ία  Π ι ν έ λ λ η

ΕΦΗΜ ΕΡΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΜΗΤΕΡΕΣ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ
Γ \

’Εκείνο τό όποιον δυνάμεθα καί όφείλομεν νά κάμωμεν 
είνε νά συνηθίσωμεν τό παιδί ενωρίς νά κοιμάται μέ τό π α -

στρώ μ α τος νεφώ ν κα ί ό όρίζω ν φ α ιόχρους, β λέπ ει ό Β α ρ ο ΰ χ  ένα  ο δ ο ι
πόρον ν’ ά ν έρ χετα ι τό  ό'ρος. Δ έν ή το  γ έ ρ ω ν - νέος, ά λ λ ’ έφ α ίνετο  ώς 
κ α τα β εβ λ η μ έν ο ς- ό Β α ρούχ ή θ έλ η σ ε  νά τρέξη  προς βοή θειά ν  του , καί 
α ίφ νης εκ ρ α τή θ η  ύπό ενδομ ύχου  φ ω νής.

"Ο ταν ά ν ή λ θ εν , έπ ί τ ή ς  κορυφής ό οδοιπόρος, ό φ ω τισθείς τυ φ λός 

κ α τελ ή φ θ η  άπό  μ ε γ ά λ η ν  σ υ γκ ίν η σ ιν . Ό  νεοελθώ ν ε ίχ έ  τ ι  μ ε γ α λ ο 
πρεπ ές καί τό σεβά σμ ιον. Ά φ ’ ότου ε ίχ εν  ίδ ε ί  τό  φως ό Β α ρούχ καί 
εγνώ ρισε τούς όμοιους το υ , ε ις ουδένα ε ίχ ε  π α ρ α τη ρ ή σ ε ι τό  ύ'φος 

το ΰ το . «Ε ίνε άρά  γε  αύτός ό σω τή ρ  μου τοΰ  όποιου ήκουσα τοσάκις 
τ ή ν  φ ω νήν ; έ’λ εγε  κ α θ ’ εαυτόν. ’Ά ν  ώ μ ίλ ε ι ήθελον τόν α ν α γ ν ω ρ ί
σει αμ έσ ω ς. Π ίπ τ ε ι  γο νυ κ λ ινή ς προ τοΰ  α γνώ στου .

—  Δ ιδάσ καλε ! Π ο λ λ ά ς ν ύ κ τχ ς  δ ιή λθο ν  έδώ , π ερ ιμ ένω ν  σε, όπω ς 

σ’ ευ χα ρ ισ τή σ ω . Σ ύ  ό π α τή ρ  μ ου , πρόσδεξαι τ ή ν  ευγνω μ οσ ύνη ν μ ου , 
τά ς  ευ χα ρ ισ τία ς μ ου .

Ό  αναβά ς ά ν τ ί ν ’ ά π α ν τ ή σ η  έβαλε τή ν  δεξιάν του  έ π ί τή ς  κ εφ α 
λ ή ς  τοΰ  γο νυ π ετο ΰ ντο ς , πρός τό  έ’μ,προσθεν μέρος, κρα τώ ν οϋτω  τό 
μ .έτω πον. Ό  Β α ρ ο ύ χ  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί:

—  Κ ύρ ιε , μ ία ν  έ τ ι χ ά ρ ιν , όπω ς ή  χ α ρ ά  μου είνε π λ ή ρ η ς .

—  Ε ίπ έ  τ ή ν  χ ά ρ ιν , τ ή ν  όπο ια ν ζ η τ ε ίς ,  \ έ γ ε ι  ό άκούω ν, κα ί εχω ν  
ε ίσ ετι τ ή ν  χ ε ίρ α  έπ ! τή ς  κ εφ α λ ή ς τ ο ΰ  γονυκλ ινοΰς.

— ,Κ ύ ρ ιε , νά  ΐδ ω  τό  πρόσω πόν σου, νά γνω ρίσω  τόν θερα πεύσα ντά  
μ ε . Τ οΰτο ζ η τώ .

Κ α ί άποσ ύροντα ι τ ά  νέφ η τ ά  κ ρ ύ π τ ο ν τκ  τή ν  σ ελή νη ν  εν τω  ά μ α , 
κ α ί φ α ίνετα ι α ΰ τή  εις όλη π  τ η ς  τή ν  λ α μ π ρ ό τ η τ α , φωτίζουσΧ> τό  π ρ ό - 
σω πον εκείνου, τον οποίον έπ εθ ύ μ ει νά  γνω ρίση  ό θεραπευθείς τ υ 
φλός κ α ί έπ ί τοΰ όποιου ε ίχ εν  ύψ ω μένους τούς οφθαλμούς.

Ό  Λ ά ζα ρος, μέ όλας τά ς  π ερ ιπ ο ιή σ ε ις  το ΰ  ά ρ χ ιερ έω ς κ α ι τ ή ν  δ ι-  
α β εβ α ίω σ ιν  τ ή ς  α’ωνίου πρός αυτόν ευγνω μοσ ύνης τή ς  ο ικογένεια ς 
ό λη ς , δ ιή λθε ν ύ κ τα  τρ ο μ ερ ά ν . Ή τ ο  αδύνατον νά εΰρη άνά π α υσ ιν .

'Ό λ α  έκοιμ .ώ ντο εις τό  μ έγα ρ ο ν  ΰπνον β α θ ύ τα το ν , άφοΰ έ π α ν η γ ύ -  
ρ ιμ α ν  τή ν  άπό  τ ά  βάθη  τ ή ς  θαλάσσης διάσω σιν τ ή ς  λ α τρ ευ τή ς  Ζ α - 
χ ά ρ α ς .  Μόνον τόν  Λ ά ζα ρ ο ν  ¿βασάνιζαν π ο λυ ειδε ίς  δ ια μ α χ ό μ εν ο ι 8 ι-  
ΰ α λ ο γισ μ ο ί.

ραθυρον άνοικτόν καί τόν χειμώνα δπως καί τό καλοκαίρι. 
Ενωρίς λέγοντες δέν έννοοΰμεν οτι πρέπει ν ’ άρχίσωμ.εν άπό  
τό πέμπτον ή εκτον έ'τος. Καί τότε άκόμη αΐ προφυλάξεις 
είνε άναγκαΐαι. Κ ατά  τόν χειμώνα τό παράθυρον θά είνε 
μισοανοικτον καί τά  παραπετάσματα. κατεβασμενα, άργό
τερα θά βάζωμ.εν έ'να άπλοϋν παραβάν έμ.πρός εις τό πκρα-  
θυρον διά νά έμποδίζωμεν ολίγον τόν άέρα. Δέν είνε νομίζω 
άνάγκη νά εί'πωμεν, οτι τό δωμ,άτιον τοΰ μικοοΰ πρέπει νά 
είνε κατά τόν χειμώνα καλά θερμασμένον, μέ θερμάστραν 
ή τζάκι μέ ξύλα.

Τά παιδιά πρέπει νά σκληραγωγώμεν κατά τάς διακο- 
πάς τών μαθημάτων, όπόταν δυνάμεθα νά τά όδηγήσωμεν 
εις καμμίαν παραλίαν ή παραποτάμιον πόλιν καί εκεί νά 
τ ’ άφήσωμεν ελεύθερα νά λούωνται εις τόν καθαρόν άέρα καί 
εις τό δροσερόν νερόν, άλλά πάντοτε μέ μέτρον καί προ- 
φύλαξιν.

Ά λ λ ά  καί εις τήν υγιεινήν δπως καί εις διάφορα άλλα  
πράγματα  ύπάρχουν άνθρωποι βιαστικοί. Αύτοί λέγουν- θε- 
λετε νά σκληραγωγήσετε ενα παιδί ; δεν έ'χετε άνάγκην  
άπό τίποτε άλλον, παρά άπό τό ψυχρόν νερόν- έ'να ψυχρόν 
λουτρόν κάθε πρωί προφυλάττει τό σώμ.α άπό τήν άτμο-  
σφαιρικήν ψυχρότητα.

Καί τό πραγμ,ατικόν άποτέλεσμ,α τοΰ λουτροϋ αύτοΰ θά 
ί'δωμεν εις μίαν μικράν ιστορίαν ή όποία φθάνει μέχρις η
μών κ α τ ’ εύθείαν άπό τό Μονάχον.

"Ενας βαυαρός ιατρός, ό δίκτωρ ΗβοΙίθΓ, είχε  τήν ιδέαν

ν’ άπευθύνη πρός τάς πελάτιδάς του, πολυαρίθμ,ους ερωτή
σεις, διά τών οποίων έζητουσε νά μάθη, εάν τά  παιδία τά  
όποια άπό πολύ μικράν ηλικίαν ή'ρχιζον νά τά  λούουν μέ 
ψυχρό νερό ήσαν υγιέστερα άπό εκείνα τά  όποία έσυνήθισαν 
ολίγον κ α τ ’ ολίγον. Μεγάλος άριθμός μητέρων άπήντησεν,  
και τό άποτελεσμα τής έρωτήσεως ήτο : οτι ή βιαία υδρο
θεραπεία είνε μάλλον βλαβερά παρά ώφελ.μος. Τέλος εις 
τον γενικόν άριθμ.όν τά  παιδία τά  όποια άμ,έσως ήθέλησαν 
νά συνηθίσουν εις τά  ψυχρά λουτρά, 73  τοΐς εκατόν, έσυνα- 
χονοντο συχνότατα καί μέ τήν μικροτέραν αιτίαν καί 81 
τοΐς εκατόν ήσαν περισσότερον άπό μίαν φοράν ασθενή πριν 
φθάσουν εις την ηλικίαν τών τεσσάρων ετών. Ά π ’ εναντίας 
ι.εταξυ τών παιδιών τά  όποια ήρχισαν ολίγον κ α τ ’ ολίγον, 

νά συνηθίζουν εις τό ψυχρόν λουτρόν, 38  τοΐς εκατόν μόνον 
έδειχθησαν εύαίσθητα εις τό ψύχος καί 47  τοΐς εκατόν ή
σαν υποκείμενα εις άσθενείας-. ·

, Τέλος τό ψυχρόν νερόν ενεργεί μάλλον εις τό νευρικόν σύ
στημα παρά εις τό δέρμα- ή άνατριχίλα τήν οποίαν αισθά
νονται κάτω άπό τά douche, ό τρόμος τών μυώνων, δλα 
αύτά προέρχονται άπό τό νευρικόν σύστημα, τό όποιον αι
φνίδιος ταράττεται άπό τό αί'σθημα τοΰ ψυχροΰ νεροΰ.

Το ψυχρόν λοιπόν douche δέν είνε υγιεινόν παρά τότε  
χόνον, οταν κατόπιν γίνεται ή πρέπουσα άντίδρασις, καί 
αύτό έξαρτάται κατά μέγα  μ,ερος άπό τήν καλήν λειτουρ
γίαν τοΰ νευρικοΰ συστήματος. Δέν υπάρχει λοιπόν φόβος 
μήπως μ,ε το άτελές νευρικόν σύστημά του τό μικρόν, δέν

Ό π ο ία  μ ετά β ο λ ή  π ρ α γ μ ά τ ω ν - ε ις δ ιά σ τ η μ α  εΐκοσ ιν ωρών! Ά π . -  
σ τευτον το ΰ  έφ α ίνετο . Ε ίχ ε ν  ά ν α λ ά β ει τή ν  πρ ο σ θή κ η ν  τή ς  νέας 

π λ ευ ρ ά ς , ύπό  όρους μ ά λλο ν  ε π ιζή μ ιο υ ς  δ ι’ α υ τό ν , έπ ί μόνω  τω  λόγιο 
|  νά ίδ η  τ ή ν  Ζ α χ ά ρ α ν . Ά ν  ή θελε  κατορθώ σει τό  ίσοζύγιον δέν ή τ σ  

π ο λ ύ  βέβ α ιος , έ'στω κα ί έργαζόμ,ενος δω ρεάν, ά π ’ ά ρ χή ς  μ έχ ρ ι τί· 
λους. Τ ά  έξοδα τά  όπο ία  παρουσ ίαζαν οί α π α ιτή σ ε ις  τοΰ  άρχιερέω ς 
ή σ α ν μ ,εγά λα , α λ λ ’ ά δ ιά φ ορον- θά ύ π εβ ά λ λ ετο  εις π άσ αν θυσίαν, 
ή ρ κ ε ι ότι ή θελε  β λ έπ ει τ ή ν  κόρην. Κ α ί τώ ρα  ό π ο ία  απροσδόκητα  

γ εγ ο ν ό τα !  Ε ύρ ίσ κετο  κ α ί αύτος ύπό τή ν  π α τρ ικ ή ν  τ η ς  σ τ έ γη ν , δεξι 
ωθ%ίς ύπό το ΰ  π α τρ ό ς , μ έ  δακρυβρέκτους οφθαλμούς κα ί α νο ικ τά ς 
α γ κ ά λ α ς , κ α ί ονομα ζόμενος σω τήρ το ΰ  τέκ νο υ  του .

’ Ε π ί  το ΰ  μ εγά λ ο υ  χ ά σ μ α τ ο ς  το ΰ  χω ρ ίζο ντο ς  αύτόν άπό  τή ς  π ρ ιγ  
κ η π ίσ σ η ς , έ 'βλεπε τώ ρ α  σχεδόν μ ία ν  γέφυραν.

Κ α ί όμω ς ή το  ά δύ να τον  νά εΰρη ά νά πα υσ ιν  Ή  ιδέα  ότι έγενετο  

π ρ ο δ ό τη ς  το ΰ  δ ιδασκάλου κ α ί φ ίλου το υ , σφ ετερ ιζόμενος τ ή ν  πρός 

α υ τό ν  δφ ε ιλ ο μ ένη ν  ευγνω μ ο σ ύνη ν , τόν έ’κ α μ νε  νά  άναπηδοί τ ή ς  κ λ ί
νη  ς. Τ ό  ή θ ελ η σ εν  ή Ζ α χ ά ρ α , είνε ά λ η θ έ ς - δ ι’ εκε ίνη ν  έ'διδε τή  

ι ζω ή ν  του , ά φ ’ 8του είδεν ότι χ ω ρ ίς  εκε ίνη ν  τό  ζή ν  δέν ή το  πλέο ν  εις 
αυτόν υπ ο φ ερτό ν , ά λ λ ά  κα ί α π α τ εώ ν  κ α ί ψ εόσ της; αυτός; Κ α ί τοΰτο 
ή το  ά δύ να τον .

Μ όλις έφ άνη  τό  φως τ ή ς  ή μ έρ α ς , έρρίφθη έξω τ ή ς  κ λ ίνη ς. Ό  

π ρ ώ το ς έγερθείς τώ ν  δούλω ν τόν  ειδε πρό αΰτοΰ, π α ρ α κ α λ ο ΰ ν τα  νά 

τ ω  άνοιξη μ ία ν  θύραν. Έ φ υ γ ε ν  αμέσω ς ε ις τό ν  κ ή π ο ν . Έ ν ό α ιζ ε ν  ότι 
ή χο υ εν  ά κ ό μ η  τ ή ν  φω νήν τ ή ν  δ ια τά ξα σ α ν τή ν  θ ά ία σ σ α ν  νά παύσ η 
Έ ν ό μ ιζ ε ν  ότι έβ λ επ ε  δ ια γρ α φ ο μ ένη ν  εις τόν  ορ ίζοντα  τ ή ν  γ α λ ή ν ιο ν  
τ ή ν  μ ε ιδ ιώ σ α ν  μορφήν το ΰ  δ ιδασκάλου , το ΰ  ά γ α π η τ ο ΰ  φ ίλου , ή τ ις  
τόν  π α ρ ετή ρ ε ι σ ιω π ώ σ σ ,Ή  π ρ ω ία  ή το  έξα ιρ ετικώ ς ώ ρ α ία 'ή  τή ς  π οο- 
τ ερ α ία ς  β ροχή  είχ.$ν ανα ζω ογονή σ ει τά  φ υτά . Ή  θάλα σσ α , ά τ ά ρ α -  
χο ς  τώ ρ α , έφ α ίνετο  κ α ί α υ τή  ώς ά ν α π α υ ο μ ενη . Ή  φύσις ή κ τ ιν ο β ό - 
λ ε ι, κ α ί ό Λ ά ζα ρος έβυθ ίζετο  εις μαύρας σκέψ εις.

Ώ ς  ή τ ο  ύπό τ ά  μ-υροβόλα δένδρα, άπερροφη μένος ύπό τώ ν  σκέ

ψ εω ν τ ο υ , β λέπ ει εκ το ΰ  α ντιθέτο υ  μέρους τόν Ά ν ν α ν  ερχό μ ενο ν  
πρός αυτόν. Έ χ α ιρ έ τ η σ α ν  ά λ λ ή λ ο υ ς οί δύο άνδρες. Ό  π ρ ώ το ς ή ρ -  
χ ισ ε  να α ισ θ ά νετα ι εκ  νέου π α λ μ ο ύ ς , ό δεύτερος άνελύθη  κ α ί π ά λ ι); 
εις ευ χα ρ ισ τή σ εις .

Ό  Λ άζαρος τόν  δ ια κ ό π τε ι ά π ο τό μ ω ς λ έγ ω ν : Δ έσ π ο τα , μ έ γ α  ά δ ι

κον γ ίν ε τα ι εις εμ έ τόν ίδ ιο ν , άν  μ ένη  ή ά λ ή θ ε ια  περισσότερον κ α ι
ρόν εις τό  σκότος ' τό  κα θή κ ο ν  μου είνε νά  τ ή ν  φέρω εις τό  φως. 
Ό  Ά ν ν α ς  π α ρ ετή ρ ε ι τόν όμ ιλοΰντα  έκ π λ η κ το ς .

—  Ε ίν ε  όλω ς νέον κα ί άποοσ δόκη τον ό ,τ ι  θέλεις άκούσ η, ά λ λ ’ 
ε ίνε  ή γ υ μ ν ή  α λ ή θ εια .

—  Ή  κόρη δέν οφ είλει, ώς λ έγ ε ις , εις έμέ τ ή ν  ζω ή ν . ’Ε γ ώ  ή θ ε 
λον θεω ρήσει εμ α υ τόν  πολύ  ε υ τ υ χ ή , άν ήδυνάμ-ην το ια ύ τη ν  έκδο ύ λευ - 
σιν νά π α ρ ά σ χω .

—  Ό  άρχιερεύς έρριψ εν έν β λ έμ μ α  έτα σ τικόν  έπ ί τοΰ  νέου κ α ί 
λ έ γ ε ι:  Ε ις  πο ίον  λ ο ιπ ό ν , άν ό χ ι εις έσέ έ χ ω  έγώ  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  α ύ τ ή ν  
ύ π ο χρ έω σ ιν , νά οφείλω  τή ν  ζω ή ν  τ ή ς  θυγα τρός μου.

—  Τ ή ν  θυ γα τέρ α  σου έσωσεν από  τ ά  β ά θη  τή ς  θαλάσσης Ί η σ ο ΰ ς  

ό Ν α ζω ρα ίο ς , ε ίπ εν  ό Λ άζαρος μ έ  φω νήν σταθεράν κα ί βραδέω ς.
—  Τό πρόσω πον το ΰ  Ά ν ν α  έσκ ιά σθη . Π α ρ ή λθο ν  π ολλά  δευτερό

λ ε π τ α  ά'νευ α π α ν τή σ εω ς, επ ί τέλους λ έ γ ε ι:  Ή  θ υ γά τη ρ  μου π ερ ιγ ρ ά 

φει τό  γεγονός όλω ς διόλου δ’άφορον.
— Μ ακράν το ΰ  νά σ κ ίπ τ ω μ α ι ότι ή  θ υ γά τη ρ  σου ό ,τ ι  λ έ γ ε ι ε ί/ε  

ά να κρ ιβές , το λ μ ώ  νά έπ ιπροσθέσω , οτι ώς ε ίχ ε  χά σ ε ι πάσαν α ίσθη»  

σ:ν δέν εν θ υ μ είτα ι ’ίσω ς κ α λώ ς τ η ν  όλην σ κ η ν ή ν . Ό  Ί η σ ο ΰ ς  π ε ρ ι-  

ε π ά τε ι ε π ί τ ή ς  θαλά σσης, όπω ς σύ τώ ρ α  επ ί το ΰ  εδάφους τούτου το ΰ  
κ ή π ο υ  σου κα ί άφοΰ τή ν  έναπέθεσεν έπ ί τ ή ς  π α ρ α λ ία ς έγεινεν  ά 'φαν- 

τος.

— Α ύ τή  εινε μ ία  παράδοξος έκμ.υστήρευσις, ε ίπ εν  ό "Α ννας 
ά λ λ ’ ή  φ ω νή  του  ε ίχ εν  α λλάξει ή χ ο ν . Ή τ ο  β ρ α χ ε ία  κα ί β ρ α γ χ ν ή . 
Χ ω ρ ίς  νά προσθέση ά 'λλην λέξιν άπεσύρθη.

(άκολου θεί)
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0ά δυνηθή) νά τό κ ά μ γ ; Ού'τω λοιπόν δέν έκπληττόμεθα  
διόλου, όταν βλέπωμεν εις τάς απαντήσεις των μητέρων 
προς τόν ιατρόν H e c k e i ,  οτι τό δείνα παιδίον τό όποιον 
έλουαν μέ ψυχρόν νερόν από πολύ μικράν ηλικίαν, εΐχεν άϋ- 
πνίας η ύπνον ταραγριένον ότι άλλο δεν ήτο δυνατόν να 
ζεσταθή ποτέ, καί ότι τρίτον ό'λην την ημέραν είχε  κακήν 
διάθεσιν καί ήτο κακόν.

Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι τό ψυχρόν νερόν δυναριόνει 
καλλίτερα από κάθε άλλο τό νευρικόν σύστημα καί προφυ- 
λάττει  τά  παιδιά από τό ψύχος, αλλά καί πάλιν πρέπει νά 
τά  συνηθίζωμεν μικρόν κατά μικρόν καί μέ ¡χεγάλην προ
σοχήν.

’Από την ημέραν της γεννησεώς του τό μωρόν λούεται 
καθ’ έκάστην καί αργότερα ημέραν παρ’ η ¡χέραν ¡χέ χ λ ια 
ρόν νερόν. Ό τ α ν  θά γίνη οκτώ ¡χηνών η εννέα, ¡χίαν ημέραν 
κατά την οποίαν δεν θά του κάμωμεν λουτρόν θά δοκιρχά- 
σωμ,εν νά του πλύνομεν τό πρόσωπον καί τά χέρια ¡χέ νερόν 
δροσερόν έ'πειτα θά φθάσωμεν έ'ως τούς βραχίονας, τόν 
λαιμόν, τϋύς ώ[χους, τά  πόδια, τό δροσερόν νερόν ¡χετά τινα  
χρόνον θ ’ άντικαταστήσωμεν ¡χέ ψυχρότερον καί τέλος ¡χέ 
εντελώς ψυχρόν.

Εις τό ¡χεταξύ αυτό τό παιδί θά φθάσγ εις τό πέιχπτον 
έ'τος της ηλικίας του· τότε ¡χίαν πολύ ζέστην ημέραν του 
καλοκαιριού, την ώραν όπου θά έξυπνήσγ του άφαιροΰμεν τό 
νυκτικόν ύποκάμισον καί τό τυλίσσομεν μέσα είςενα σεντόνι 
βρεγμένο, εις δροσερόν νερόν εις την άρχην, καί άρχίζομεν  
αμέσως νά τό τρίβωμεν. Μετά τρία δευτερόλεπτα βγάζομεν  
τό βρεγμένο σεντόνι καί τό τυλίγομεν εις μίαν μ,εγάλην 
χνουδωτήν πετσέτα μέ την οποίαν τό σκουπίζομ.εν ενώ 
έξακολουθοΟμεν νά τό τρίβωμεν. Τό έπόμ.ενον έ'τος μ ετα -  
χειριζόμεθα σεντόνι βρεγμένον εις ψυχρόν νερό η μένομεν 
είς αύτό αν αργότερα δέν θέλωμεν νά μεταχειρισθώμεν τό 
douche. Καί όταν τό συνηθίσωμεν ουτω, τό παιδί δέν 
του είνε πλέον δυνατόν νά περάσγ μία ημέρα χωρίς νά κάμη 
την ψυχρολουσίαν του.

Πιστεύουν ότι ό τρόπος αυτός της ανατροφής του παιδιού 
είνε αγγλικός, καί δέν ενθυμούνται πώς άνετράφη ό καλός 
βασιλεύς ’Ερρίκος I V  ; Τό βέβαιον είνε ότι η υπερβολική 
μαλθακότης εις την ανατροφήν τών παιδιών δέν είνε 
παλαιας χρονολογίας. Δέν έ'χομεν παρά νά έπιστρέψωμεν 
εις την παράδοσιν,μεταχειριζόμενοι μέθοδον πλέον αληθινήν 
καί προχωρόΰντες μεθοδικώς είς την εφαρμογήν της προόδου 
της επιστήμης.

—--------------------------- ;  ——as»i— '  · — ----------------

Κ ΓΡΙΑΚΟΝ ΣΧΟΛΕΙΟΝ
Τά μαθήματα του Κυριάκου Σχολείου της Ένώσεως τών 

Έλληνίδων ήρχισαν τήν παρελθουσαν Κυριακήν είς τήν επί 
τής οδού Πανεπιστημίου άρ. 2 6  Έ παγγελματικήνΤ καί Οί-  
κοκυρικήν Σχολήν τής Ένώσεως.

Αί έγγραφαί εξακολουθούν άνά πάσαν Κυριακήν άπό τάς  
2 — 4  μ. μ .  όπου καί προσέρχονται δωρεάν αί αγράμματοι  
έργάτιδες παντός εργοστασίου, αί ύπηρέτριαι καί πάσα επ ι
θυμούσα νά μάθγ νά άναγινώσκγ, νά γράφγ, νά κάμνγ λο-

γαριασμ,ους και να απόκτηση έν γενει στοιχειώδεις γνώσεις 
ανθρωπισμού.

Φοιτητριαι τής Φιλολογίας τοΟ ’Εθνικού Πανεπιστημίου  
ευγενώς προσυνεχθεΐσαι άνελαβον τήν διδασκαλίαν ύπό τήν 
εποπτειαν τής κ. Κασδόνη, πεπειραμένης καί πατριώτιδος  
διδασκαλίσσης.

Σ Υ Ν  Τ Α  Γ A I

Π ο υ λ ί  π α ρ α γ ε μ ι ϋ τ ό  —  Π έρ νετε  ένα κ ιλ ό  κ ο τό πο υ λο , τό  ξεκ ο 
κ α λ ίζ ε τε , έ π ε ιτ α  κ ά νετε  ¡ι_ια γ ^ μ η σ η , άπό  χο ιρ η νό  κρέας κ ο π α ν ι
σμένο λ ίγο  λ α ρ δ ί, 2 κρόκους αυ γώ ν, ολ ίγο  βούτυρο, ά λ ά τι κα ί π υ -  

π^ρ ι, μ υ ρ ω δ ικ ά , ο λ ίγα  κ ο υ κ ο υ νά ρ ια ,ο λ ίγα  φ ισ τ ίκ ια - π α ρ α γ ε μ ίζ ε τ ε  τό  
κ ο το π ο υ λ ο  τό  ράβετε  και έ π ε ιτ α  τό  τ ε ιλ ίζ ε τε  μ έ«α  εις ένα καθαρό 
το υ λ π ά ν ι, κα ι το  β ά ζετε  ν ά  βράση έως 2 ώ ρας μέσα είς τό  ζουμ ί

τό  όπο ιο  έ χ ε τ ε  ετο ιμ ά σ ει άπό  τ ά  κ ό κα λ α  του πο υ λ ιο ύ  τό  κ εφ ά λ ι, τες

ά'κρες τω ν  π τερ ώ ν  κα ι εν γενε ι όλα τ ά  ρέσ τα . ’Α φού βράσει τό  σερ
β ίρετε  επά νω  εις ενα κ α να π έ  από  πουρέ π α τ ά τ α  κ α ί τό  γα ρν ίρετε  ή  

μ ε  π α τ α τ α κ ια  τη γ α ν ισ μ έ ν α  η μ ε  οτι ά λ λ η  γα ρνιτού ρα . Μέ τό  ζουμ ί 
όπου θά σάς ιαείνη ε το ιμ ά ζετε  μ ία  σά λτσα  Ό λ α ν δ α ίζ  : μ ία  κ ο υ τα - 

λ ιά  φρέσκο βούτυρο, 1 ‘/ a  κ ο υ τα λ ιά  φ αρίνα  2 κρόκους αυ γώ ν. Ψ ή ν ε τ ε  
τ ή ν  φαρίνα με τ6  βούτυρο τ ή ν  ά ν α λύετε  μ έ  τό  ζουμ ί κα ί ά μ α  είνε 
σχεδόν έ το ιμ η  ρ ίχ ν ε τε  κα ί τ ά  α υ γ ά . Τ ή ν  σ ά λτσ α  α υ τή ν  β ά ζετε  είς
σα λτσ ιέρα  κ α ί τ ή ν  σερβίρετε μ α ζ ή  μ έ  τό  π ο υ λ ί.

Κ ρ ο κ ά ν .  —  1 5 0  δραμ . φαρίνα Τ ερ γέσ τη ς , 40  δρ α μ . ζά χ α ρ ι μ ιά  
κ ο υ τα λ ια  τή ς  σούπας βουτυρο, 1 κ ο υ τα λ ά κ ι το ύ  γλ υ κ ο ύ  σόδα , 4 
κρόκους α υ γο ύ . Κ ά μ ν ε τε  μ ία ν  ζύ μ η ν  άπό  όλα α ύ τά , ε π ε ιτ α  τ ή ν  π λ ά 
θετε  σάν χ ο ν τ ρ ά  μ α κ α ρ ό ν ια  κα ί τά  κ ό β ετε  κ ο μ μ α τα κ ια  έ'ως ενα ε κ α 
τοστό τού μ έτρου . Έ π ε ι τ α  β ά ζετε  σέ μ ιά  κα τσ α ρόλα  π ά χ ο ς  χο ιρ ινό  
η  κ α ί βοδινό κα ί ά μ α  βράση τ ά  ρ ίχ ν ε τε  μ έσα  κα ί άμ.α κοκκινίσουν 
τ α  τρ α β ά τε  μ ε  τ ρ υ π η τ η  κ ο υ τά λ ά . Έ π ε ιτ α  βράζετε  μ έλ ι α νάλογο  
μ ε  τ α  ζυ μ α ρ ικ α  κα ι καθώ ς βράζει τα  ρ ίχνετε  μεσα  ο λ ίγον κ α τ ’' ο λ ί
γο ν  κ α ί τά  τρ α β ά τε  άμ έσ ω ς μ.έ κ ο υτά λ ι τρυπ η τό" άφού τά  μ ελώ σ ετε  
όλα  β ά ζετε  είς μ ία ν  σ τρ ο γγυ λ ή  π ια τ έ λ α ,  είς τό  μέσον, μ^ά μ ικ ρ ή  
ιχποτύλ,ια β ρ εγμ ένη  κα ί ένα γύρο β ά ζετε  τ ά  κροκοάς σας κ α ί  σ χ η 

μ α τ ίζ ε τ ε  μ ία ν  κουλούρα ' έν όσω είνε ζεστό σ τρ ιφ ογυρ ίζετε  τ ή ν  π μ ο -  
τύλ^α  νά μ ή ν  κο λή σ η  κ α ί ά μ α  κ ρη ώ σ η  τή ν  β γ ά ζ ε τ ε .

Ε Λ Λ Η Ν ΙΣ  κόρη πολύ καλής οικογένειας καί επιμελημέ
νης ανατροφής ζη τ ε ί  οικίαν, έν γ  αναλαμβάνει ή τήν φρον7 
τίδα μ,ικρών παιδιών ή κυρίας ηλικιωμένης, είς τήν οποίαν 
δύναται νά χρησιμεύση καί ώς συνοδός καί άναγνώστρια. 
Γνωρίζει ραπτικήν, κέντημα, ωραίας νταντέλας καί ιδία 
κοπανελια τελεία . Συνιστάται θερμότατα παρά τής Έφημ.  
τών Κυριών, ή οποία άναλαμ-βάνει πάσαν εύθύνην διά τήν 
εν λόγω κόρην.

Είς τήν ’Ε π αγγελματικήν Σχολήν τής Ένώσεως τών Έ λ 
ληνίδων, οδός Πανεπιστημ-ίου 2 6 ,  πωλοϋνται διάφορα καλ
λιτεχνικά αντικείμενα κατάλληλα διά δώρα επί τή ευκαι
ρία έορτών. Ε π ίσ η ς  γίνονται δεκταί παραγγελίαι διαφόρων 
άντικειμ,ενων καλλιτεχνικών καί σχεδιάζονται είτε επί υφά
σματος, εί'τε επί δέρματος ή κρυστάλλου διάφορα σχέδια  
καλλιτεχνικά είς τιμάς μετρίας.

Τά τμήματα ραπτικής, καπέλλων καί άσπρορρούχων δέ
χονται πάντοτε παραγγελίας, υπάρχει δέ καί μικρά συλ
λογή ετοίμων παιδικών άσπρορρούχων, μαντυλακίων κ .λ .  
πρός πώλησιν.

Ή  γνωστή πλέον καταστάσα διά τάς έπανειλειμμένας 
γυναικολογικάς έπιτυχίας της, γυναικολόγος καί μαιευτήρ 
ιατρός κ. ’Ανθή Βασιλειάδου μ,ετώκησεν άπό τής όδοϋ Δ ι-  
δότου είς τήν οδόν Μαυρομιχάλη άρ. 4 4 .
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